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ГЕРДА, 

альбо

ГОРАД, У ЯКІММЫ БУДЗЕМШЧАСЛІВЫЯ

П’еса ў двух актах

Эпіграф: “ Я прачнуся раніцай і не стану глядзець у люстэрка, 

таму што той, каго я там убачу, будзе не я”. 

Аўтар

Дзеючыя асобы

Артур  

Паліна

Драбяза  

Апошні

Галасы

АКТ ПЕРШЫ

Сцэна I 

Выбягае чалавек, захутаны ў коўдру, з жахам глядзіць у кут. Некалькі секунд ён не варушыцца і напружана

ўглядаецца ўдалечыню. Потым уздыхае з палёгкай. 

Артур . Цьфу , чорт! Прымроілася. А можа, гэта ў галаве шуміць? 

Галюцынацыі? Жарт! Збегчы так далёка дзеля таго, каб застацца сам-насам са

сваімі галюцынацыямі? (У глядзельную залу .) Ды не, прымроілася – няма тут нікога… і

быць не можа.  

Дастае з кішэні бутэльку, робіць некалькі вялікіх глыткоў, адкідвае бутэльку ў бок. Крычыць, нібы

звар’ яцелы: 



Не дагналі! Ура! Не дагналі!.. (Паўза). Гагарын! Гагарын, ты дзе?! (Аглядаецца

навокал і крычыць) Гагарын! Гэй! Гагарын! (Знясілена сядае на падлогу). Усё… 

Адлятаўся. Казаў я яму : “Дадай абаротаў, Юрый Аляксеевіч, бяжы хутчэй, інакш не

паспеем!”, а ён мне: “Не дрэйф, Каштанка, заўтра ў цырк пойдзем”. Вось і адлятаўся, 

сокал. Добра што на галодны страўнік, а не – дык мяне ад страху званітавала б сорак

разоў. Гагарын адгаварыў снедаць. Сказаў: “На выпадак ранення ў жывот”. Я кажу: “У іх

жа няма зброі!”, а ён мне: “А ў штаны ты да іх не заглядваў? То-та ж!” (Глядзіць у залу). 

Прашу ўшанаваць памяць Героя Савецкага СаюзаЮрыя Аляксеевіча Гагарына

ўставаннем. (Гучна). Устаць! Устаць, я сказаў! 

Уваходзіць жанчына. Артур абарочваецца на гук яе крокаў. 

Хто? Хто тут? 

Паліна. Не, нікога, я лепш пайду . (Спрабуе ўцячы). 

Артур  (хапае кій). Стаяць! 

Паліна. Што? 

Артур . Я сказаў – стаяць! 

Паліна (спакойна). Ну стаю, што далей? 

Артур .   Вы там Гагарына не бачылі? 

Паліна. Каго? 

Артур . Героя Савецкага СаюзаЮрыя Аляксе…  

Паліна (паднімае пустую бутэльку). А-а! Зразумела! Чарговы “ тарпеданосец” 

заблукаў у лесе. Далёка зайшоў, алканаўт! Сваякі хвалявацца пачнуць, калі, вядома, яны ў

цябе ёсць.  

Артур раняе кій. 

Аднак на “ алканаўта” ты не падобны. Твар , здаецца, не апухлы, нос не сіні. 

Артур . Вы часам не эксперт з наркалагічнага дыспансера? 

Паліна. Не, я – белая гарачка.  

Артур .  Ты падобная на адну… 

Паліна. Ведаю, на адну дзяўчынку, якая прыходзіла да цябе ў сне, калі ты быў

маленькім. Ну , добра, бывай. 

Артур .  Стой! 



Паліна. Ну , што яшчэ? 

Артур .  Скажы, ты таксама ідзеш у горад? 

Паліна. У які горад? Я заблукала. Азірніся, якія тут могуць быць гарады? 

Артур .  Хлусня! Горад павінен быць. Я ведаю… Слухай, а ты там, у гаі, Гагарына, я

маю на ўвазе, чалавека ў піжаме не бачыла?                  

Паліна. Бачыла. Але не ў гаі, а тут, на паляне. Мела б тэлефон, хуткую дапамогу

табе б выклікала. Бывай, мне час ісці! 

Паліна выходзіць.

Артур   (заплюшчвае вочы, мармыча сабе пад нос). Мае нервы і мышцы ўстойліва

здаровыя, трывала спакойныя. Мае нервы... (Расплюшчвае вочы). Дзяўчына! Пачакайце, 

дзяўчына!   

Чуваць шум верталёта. Артур закрывае далонямі вушы. 

Божухна! Зноў гэты шум!  

Выбягае Паліна. Яна штурхае Артура на сцэну, абодва падаюць.  

Шум вінтоў верталёта сціхае.   

Артур  (прыбірае далоні ад вушэй). Не заўважыў?  

Паліна. Стаў пасярэдзіне паляны, як адзінокая сасна на дзікай поўначы. 

Шум верталёта знікае. 

Артур . Злязай з мяне! Не ў ложку . 

Паліна. Быццам вельмі патрэбна. 

Артур . Здаецца, не заўважыў.  

Паліна. Нават калі заўважыў. Якая яму справа? У яго дома жонка, дзеці смаркатыя, 

палюбоўніца-сцюардэса. Ён жыць хоча. 

Артур . Адкуль ведаеш? 

Паліна. Што? 

Артур . Пра палюбоўніцу-сцюардэсу? 

Паліна. У мяне муж лётчык. 



Артур  (смяецца). Ты ад яго збегла, ці ён цябе з самалёта выкінуў? 

Паліна. Табе якая справа? 

Артур . Навошта ж ты мяне ад верталёта закрыла? 

Паліна. Я што, цяпер павінна табе пра ўсё сваё жыццё расказаць? 

Артур . Ну , скажі хаця б, як завуць?.. Як цябе твой лётчык зваў? 

Паліна. “Хадзі сюды”… А як мяне завуць, цябе не датычыцца. Называй хоць

“Стронцый – 2000”. Аднак, я з табою доўгіх размоў весці не збіраюся. Планета вялікая: 

табе налева, мне направа. 

Артур . Я буду зваць цябе Гердай. 

Паліна (смяецца). Як? А ты, значыць, Кай? 

Артур .Мяне завуць Артур . 

Паліна. Чаму ж я – Герда? 

Артур . Ты збіралася пайсці. 

   

Паліна моўчкі выходзіць. 

     

Артур   (не заўважае гэтага). Аднак, пачакай. Мне трэба шмат чаго сказаць табе, пра

многае запытацца. Твой твар… зараз, калі ты мяне закрыла, ён быў такі сапраўдны, такі

блізкі. А тады, усе гэтыя гады, я бачыў толькі яго невыразныя рысы… Толькі контур , 

часам усмешку. Я заўсёды ведаў, што ты прыходзіш адтуль, дзе твараў няма. Дзе кожны

выглядае так, як ён хоча.  

Артур заўважае, што Паліны няма. Крык: 

Герда! 

        

Зацямненне. 

Сцэна II

Артур спіць на сцэне, закутаны ў коўдру. Да яго падкрадаецца чалавек. Артур, пачуўшы шорах, 

прачынаецца. 

Артур   (з жахам). Хто… хто ты? 

Драбяза (наводзіць на яго пісталет). Зброю на зямлю, рукі на патыліцу ! 



Артур   (с невыразнай палёгкай). Ну і напужаў ты мяне, хлопец! У мяне сэрца

слабое. Насамрэч, нельга ж так. 

Артур зноў кладзецца на зямлю, захутваецца ў коўдру.  

Драбяза працягвае трымаць яго на прыцэле.    

Драбяза (разгублена). Я ж кажу, рукі на патыліцу ! 

Артур  (быццам зноў прачнуўся). Ты, напэўна, лічыш, што я магу зрабіць табе зло? 

Дурненькі! У мяне няма зброі… Гэта? Гэта проста кій. (Бярэ кій ў рукі, адкідвае яе ў бок). 

Бачыш?..  

А можа, ты анёл? Га? Ну , скажы шчыра? Бог вырашыў, што да мэты мне не дайсці, 

і каб спыніць мае пакуты, паслаў да мяне анёла з пісталетам у руцэ. (Углядаецца ў твар

Драбязы). Божухна, толькі чаму ў твайго пасланніка такі тулы напалоханы твар? (Устае, 

ідзе да Драбязы). Чаму ж ты не страляеш? Мабыць, ты баішся ўбачыць твар , 

перакрыўлены ад болю? Якое глупства! Павер мне! Твары – гэта такая ўмоўнасць! 

Драбяза адступае. 

Табе даводзілася бачыць, як кот альбо сабака трапляюць пад машыну? Што ты ў

гэты час рабіў? Правільна – заплюшчваў вочы ці адварочваўся. Паспрабуй і зараз зрабіць

тое ж самае: адвярніся і націсні на курок. (Робіць хуткі крок да Драбязы). Ну ! 

Драбяза націскае на курок, асечка...

Артур . Не, не так! Ты, напэўна, забыў зняць з засцерагальніка.  

Дай-ка яго мне. (Забірае пісталет, праз секунду вяртае).  

Паспрабуй яшчэ раз! 

Асечка. Драбяза ўпускае пісталет, пачынае плакаць. 

Артур . Не, ты не анёл. Ты такая ж нікчэмнасць, як і я. І пісталет твой не зараджаны. 

Шкада!.. Ты чаго трасешся? Спужаўся? 

Драбяза. Так. Зімна мне. 

Артур . А на мяне навошта накінуўся? 

Драбяза. Коўдру забраць хацеў, думаў, у цябе запалкі ёсць ці ежа. 



Артур . Вось ідыёт! Коўдру я б табе сам аддаў, а запалак у мяне няма. Там, адкуль я

бягу , такія рэчы мець нельга. Цябе як завуць? 

Драбяза. Драбяза. 

Артур . Як? 

Драбяза. Драбяза! 

Артур . Гэта што, мянушка такая? 

Драбяза. Накшталт таго. 

Артур . А нармальнае імя ў цябе ёсць? 

Драбяза. Там, адкуль я бягу , мець імёны нельга. 

Артур . А твары? 

Драбяза. Што? 

Артур . Нічога, гэта я так. Цікава, як я зараз выглядаю? (Дакранаецца да твара). 

Столькі часу прайшло. Напэўна, мусіць нешта змяніцца.  

Падыходзіць да Драбязы. 

У цябе люстэрка няма? 

Драбяза. Няма. 

Артур . Альбо хаця б асколка ад люстэрка? 

Драбяза. Я ж кажу, не. 

Артур . Маленькага кавалачка… 

Драбяза (крычыць). Ды кажу, што няма! Няма! 

Артур . Тады скажы мне, як я выглядаю цяпер . 

Драбяза. Ты што, звар ’яцеў? 

Артур . А я табе пісталет вярну . Вось, трымай. І коўдру аддам. На, бяры! Толькі

скажы, калі ласка, скажы! 

Драбяза. Ну , табе гадоў трыццаць-трыццаць шэсць.  

Артур . Недзе так. 

Драбяза. Твар са шчаціннем, дзён сем няголены. 

Артур . Так-так! Нам не давалі брытваў, а цырульнік прыходзіў зрэдку ! 

Драбяза. Валасы светлыя, з сівізной на скронях. 

Артур . З сівізной? Вось дык навіна! У апошні раз яе не было! 

Драбяза. У які апошні раз? 

Артур . У апошні раз, калі я глядзеў на гэты твар у люстэрка… Чорт! А ў астатнім

—  усё тое ж. Хоць… яны і абяцалі зрабіць з мяне іншага чалавека. Дзіўна… Час



падсілкавацца. (Дастае з кішэні піжамы кавалак хлеба, ламае на дзве паловы, працягвае

палову Драбязе). 

У гэты час на сцэну выходзіць Паліна. 

Артур . Вось і Герда вярнулася! 

Паліна. Адной у лесе ноччу страшна. Я нават не ведала, што так страшна.  

Драбяза падыходзіць да Паліны, доўга глядзіць

на яе, працягвае ёй хлеб. 

Паліна (напалохана). Хто гэта? 

Артур . Не пужайся, гэта Драбяза. Так ён сябе называе. Ён добры хлопец. 

Прыходзіў мяне забіць, каб забраць коўдру і хлеб.  

Паліна. Вой!  

Адбягае ад Драбязы ў далёкі куток.  

Драбяза разгублена глядзіць на хлеб у сваёй руцэ.  

Артур . Навошта ж крыўдзіць добрага чалавека? Бачыш, ён збянтэжыўся. (Раптам). 

Дваццаць восем! 

Драбяза (быццам прачнуўся). Што? 

Артур . Я дакладна ўспомніў, колькі мне зараз павінна быць год. 

Драбяза. Алёша. 

Артур . Дзе? 

Драбяза. Што – дзе? Я ўспомніў, як мяне завуць. 

Артур . Позна. У нашай памяці ты назаўсёды застанешся Драбязой. Занадта ўжо

пасуе табе гэта імя. Хто цябе так ахрысціў, калі не сакрэт? 

Драбяза. Не аднаго мяне. Нас было шмат: тых, хто адгукаўся на гэту мянушку . Нам

яе прыдумала цётухна Клава. Зрэшты, і мы не называлі яе цётухнай Клавай. Я называў яе

пяшчотней за ўсіх. 

Артур . Як? 

Драбяза. Не твая справа… 

Артур  (паціскае плячыма). Я бачу, што мы відавочна сімпатызуем адзін аднаму. У

сувязі з гэтым прапаную… легчы спаць.  



Драбяза. Небяспечна… Тут могуць вадзіцца людзі. 

Артур . Глупства! Ніякіх людзей тут няма. А калі яны і ёсць, то ў цемры тых, хто

спіць, лёгка палічыць за тых, хто памёр . Каму патрэбныя тры мерцвякі, якія мірна

спачываюць у лесе. 

Паліна. Божухна! Я лепш пайду ! Лепш быць з’едзенай ваўкамі, чым застацца сам-

насам…  

Артур  (да Драбязы). Ваўкамі? 

Драбяза. Шэрымі… 

Артур . Выючымі… 

Драбяза. У школьных букварах былі на літару  “В”. 

Артур . Успомніў. (Звяртаецца да Паліны). А памятаеш, як ты не спужалася

крумкача, які гаварыў, і рабаўнікоў з вялікай дарогі? Памятаеш, Герда? Няўжо мы

страшнейшыя за іх? 

Паліна (закрывае вушы далонямі). Хопіць! Час класціся спаць!  

Драбяза працягвае ёй коўдру. 

Паліна. Не трэба! Я – Герда! У свой час не спужалася і Снежнай Каралевы. 

Значыць, не замёрзну і зараз! 

Паліна і Драбяза разыходзяцца па розных кутках сцэны.  

Артур застаецца адзін. 

Артур . Перад сном важна не забыцца прыслухацца да свайго ўнутранага голасу . 

Некаторыя памыляюцца, калі лічаць, што ў іх яго няма. Унутраны голас ёсць ва ўсіх. Нібы

шэры кот, ён скруціўся ў клубок на нашых душах і дрэмле, гатовы ў любую секунду, як

толькі мы прыслухаемся да яго, шапнуць нам, што чакае нас заўтра, альбо нават

пракрычаць нам штосьці ў хвіліны небяспекі. Вось толькі ці пачуем мы яго? Каго – яго?.. 

Я называю яго Оле Лукое.   

Сцэна III 

На сцэне Паліна і Драбяза. Паліна спрабуе паказытаць яму вуха галінкай, Драбяза не рэагуе, дакладней, 

спрабуе не рэагаваць. 



Паліна. Драбяза, а Драбяза? Кім ты марыў стаць у дзяцінстве?.. Божухна, ды што ж

ты ўвесь час маўчыш?.. Хаця б памёр для разнастайнасці! 

Уваходзіць Артур. Кідае на сцэну тушку “ забітага зайца”. Гэта звычайная плюшавая цацка. 

Паліна. Колькі можна чакаць? 

Артур . Я доўга не мог гэтага зрабіць. 

Паліна. Чаго? 

Артур . Дамовіцца. 

Паліна. З кім? 

Артур . З ім. Ён стаяў на ўзлессі і гандляваў нассечанымі елкамі. Я адзначыў, што да

Новага года яшчэ далёка. Ён адказаў нешта пра свабодную эканамічную зону . Я сказаў, 

што нас трое – мужчына, жанчына і прыдуркаватае дзіця. Што мы ўсе галодныя і вельмі

хочам есці. Ён усхліпнуў, схапіўся пярэднімі лапамі за сэрца і памёр . 

Паліна. Тады чаму ён увесь у крыві? 

Артур  (дастае з кішэні пісталет). Я крыху дапамог яму . У нашага пацыфіста

Драбязы пазычыў. 

Драбяза. Ён жа быў незараджаны! 

Артур дастае з кішэні патроны. 

Паліна. Адкуль яны ў цябе? 

Твар Артура хмурнее.  

Ён сядае на кукішкі, спрабуе развесці агонь. 

Паліна. Адкуль у цябе патроны? 

Артур . Я знайшоў Гагарына. Ён дзіўны чалавек. Часам у яго знаходзілі рэчы зусім

невядомага паходжання. Як, напрыклад, ключ. Ключ ад дзвярэй…   

Драбяза (бярэ пісталет). Ён жа самаробны! Як табе ўдалося з яго стрэліць гэтымі

патронамі? 

Артур . Драбяза, чалавеку не можа не шанцаваць так доўга. Я думаў ўсе гэтыя гады

па начах пра тое, што калі-небудзь пашанцуе і мне. Гэтая думка дапамагла мне выжыць і

не з’ехаць з глузду . 

Драбяза (круціць пісталет і патроны ў руках). Клас!  



Паліна (з усмешкай). Не з’ехаць з глузду? 

Артур . Так. Як бы смешна гэта табе не падавалася, – не з’ехаць з глузду . 

Паліна. А дзе ж ён? 

Артур . Хто? 

Паліна. Гагарын. 

Артур . Калі я знайшоў яго, ён быў мёртвы. Ён скруціў-такі сабе шыю. Яго вельмі

абгрызлі… 

Паліна. Ваўкі? 

Артур . Я не думаю пра іх так дрэнна… 

Драбяза. Людзі?  

Артур . Я гэтага не сказаў… Ён ляжаў у яры. Відавочна, не заўважыў яго ў цемры… 

А потым трапіўся гэты заяц.             

Драбяза. Я не буду яго есці. 

Артур . Добра. Есці будзем мы, а ты яго прыгатуеш.    

Драбяза. Я не ўмею. І ўвогуле, я не ем трупаў… і не шнару ў іх кішэнях. 

Артур . Што ты сказаў? 

Паліна (становіцца паміж німі). Хопіць! Яго прыгатую я… Нажа ні ў кога няма? 

Драбяза дастае нож. 

Артур . Прыйдзе дзень – і ён пакажа нам атамную бомбу. 

Паліна. А ён дакладна… мёртвы? 

Артур . Я б не сказаў. Таго і глядзі – ушчаперыцца мне ў глотку . 

Паліна. Я маю на ўвазе зайца. 

Артур . Мякка кажучы, не жывы.  

Драбяза. Ты страляў, не гледзячы? 

Артур . Што? 

Драбяза. Ты не глядзеў яму ў вочы? 

Артур . Глядзеў, але ў яго вачах было маё адлюстраванне, нават два маіх

адлюстраванні. Я ўбачыў, якім я стаў, і стрэліў. А яшчэ я думаў пра цябе. Пра тое, што ты

небяспечны, калі цябе не накарміць. 

Паліна. Кіньце! Выйдзіце куды-небудзь. Я павінна абдзерці яго. (Усхліпвае). О, 

божухна! 

Драбяза. Не трэба. Я не хачу , каб гэта рабіла ты… я сам гэта зраблю. (Забірае ў

Паліны нож). А цяпер , вы адыдзіце… 



Артур і Паліна адыходзяць, Драбяза страчвае прытомнасць. 

Артур . Ну , і каго нам цяпер абдзіраць?     

Паліна. Я ж казала, што лепш назбіраць грыбоў. 

Артур . Відавочна, у гэтыхмесцах няма нармальных грыбоў. Адны ненармальныя

зайцы. Яны размаўляюць. 

Паліна. Ён што – сапраўды размаўляў? 

Артур  (з усмешкай глядзіць на Паліну). Так. І курыў пры гэтым папяроскі. 

Паліна. З вамі можна з глузду з’ехаць. Варта было мне аднойчы ў жыцці заблукаць

у лесе, як на маю долю выпалі два чалавекі, якія… 

Артур . Не абражай мяне так. І ён (паказвае на Драбязу) таксама гэтага не

заслугоўвае. 

Паліна. Як так? 

Артур . Не называй нас людзьмі. 

Паліна. А хто вы?! 

Артур . Хацеў бы я ведаць, каго яны зрабілі з мяне і з гэтага хлопчыка. 

Паліна падыходзіць да Артура, дакранаецца да яго шчакі. 

Артур . Не трэба. Не дакранайся да мяне. Герда ніколі не дакраналася да мяне. 

Паліна. Чаму? 

Артур . Чаму? Ты яшчэ пытаешся, чаму! Паміж намі сотні гадоў. Яна проста не

магла дацягнуцца. Ды і не ў гэтым справа. Тыя, каго няма, ніколі не могуць дакрануцца да

тых, хто ёсць. 

Паліна. Чаму табе была патрэбна менавіта яна? 

Артур . Таму, што яе няма. Тыя, каго няма, ніколі не змогуць нам здрадзіць, 

ашукаць, зняважыць. Гэта вялікі плюс тым, каго няма, перад тымі, хто ёсць. А Герда… 

Герда. Я думаю, што яе ніколі і не было. А калі не было яе, дык не было і маіх крыўдаў, 

якія маглі б узнікнуць, калі б яна была.  

Паліна. Дзіўна… 

Артур . Што? 

Паліна. Што мы сустрэліся ў гэтым лесе. 

Артур . Так, Драбяза сапраўды дзіўны хлопец. 



Паліна. Я маю на ўвазе цябе і мяне. Гэтая думка сотні разоў прыходзіла мне ў

галаву , але я баялася яе. 

Артур . А мне здаецца, што ты гаворыш не пра мяне і сябе. Ты гаворыш пра

кагосьці трэцяга. Заўваж, у нас ва ўсіх ёсць нехта трэці. У яго цётухна Клава, у цябе твой

муж, а ў мяне ўвесь свет. Дарэчы, чаму ты збегла ад мужа? 

Паліна. Гэта смешная гісторыя. Самая смешная гісторыя ў маім жыцці. 

Артур . Раскажы. Абяцаю, што не буду смяяцца. 

Паліна. Дзіўна. Ты першы чалавек, які загадзя ўпэўнены, што зможа ўзяць пад

кантроль такую эмоцыю, як смех.  

Артур . Нічога дзіўнага. Проста за доўгі час у мяне атрафіраваліся мышцы твару . 

Паліна. За доўгі час – дзе? 

Артур . Не мае значэння. Дык ты раскажаш, ці не? 

Паліна. Добра. У мяне была сястра. Зрэшты, не сястра, а блізкая сяброўка... 

Разумееш, пра што я кажу? 

Артур . Так. Нешта такое было ў адной казцы, калі я быў тваім пабрацімам. 

Паліна. Ну , накшталт таго. Аднойчы мы з ёю пайшлі на канцэрт аднаго вельмі

вядомага ў той час выканаўцы. Канцэрт зацягнуўся, і яна запрасіла пераначаваць у яе. 

Мужу нехта патэлефанаваў і сказаў, што пасля канцэрта я пайшла ў нумар да гэтага

спевака. Раніцай я пачала апраўдвацца, маліла ператэлефанаваць маёй сяброўцы. Ён

усміхнуўся і сказаў, што гэта яна паведаміла яму пра ўсё. Гэтая ўсмешка… я ніколі не

бачыла ў яго такой усмешкі. Зрэшты, гэта апошняе, што я бачыла. Прачнулася я ад таго, 

што медсястра спрабавала падсунуць пад мяне пасудзіну. Я спытала, колькі часу прайшло. 

“Два месяцы, – адказала яна, – вы былі ў непрытомнасці два месяцы з таго часу , як упалі з

вакна”.  

Артур . Ты хацела знясіліцца? 

Паліна. Не. Хтосьці спрабаваў дапамагчы мне гэта зрабіць.  

Артур . Муж? 

Паліна. Цяпер яны шчаслівыя ўдваіх. (Смяецца). Аднойчы медсястра ўвайшла да

мяне ў палату і сказала, што мой муж і мая сяброўка заўтра прыйдуць меня наведаць. 

Ноччу я паціху выбралася з палаты. Напярэдадні са мной здарыўся прыпадак, вельмі

падобны на эпілептычны. Мне сказалі, што ў мяне ў галаве ўтварылася пухліна і што мне

трэба зрабіць аперацыю. Я зайшла ў пасляаперацыйную палату і ўбачыла жанчыну , якую

толькі што прааперыравалі. Яна крычала: “Забійце мяне!” А мне стала смешна: я ўбачыла

твар добрага доктара, які відавочна ад усёй душы хацеў вылечыць мяне такім чынам. Я



стаяла каля ложка гэтай жанчыны і рагатала ўголас, а яна, уся ў бінтах, крычала: “Забійце! 

Забійце мяне!” Той жа ноччу я збегла.  

Артур . Зямля – гэта жахліва. На гэтай планеце чалавеку не дазваляюць быць

шчаслівым. Калі мяне хацелі забраць на вайну , я доўга думаў, навошта мне ваяваць? 

Завошта? Дзеля каго? І мне прыйшлося зрабіць выбар : альбо адрэзаць сабе… вуха, альбо

стаць на некаторы час кліентам дома з жоўтымі сценамі. Хто ведаў, што мае бацькі, а

дакладней, маці і айчым папросяць падоўжыць гэты час да бясконцасці. Усе з-за нейкіх

галубоў. 

Паліна. З-за чаго? 

Артур . Ды не з-за чаго. Айчыму перашкаджала, што я цягаю ў хату птушак. 

Паліна (пасля паўзы). І нават пасля гэтага нельга ненавідзець усіх, Артур . Мне

таксама давялося перажыць увесь набор цудаў, пра якія мы зараз думаем: здраду, знявагу

і, тым не менш, я не магу сказаць, што ненавіджу людзей.  

Артур . І каго ж ты любіш? 

Паліна падышла да Артура. 

        

Паліна. З-за адсутнасці лепшага – цябе! Хоць ты і вар ’ят. 

Артур абдымае Паліну, абдымае вельмі асцярожна, быццам упершыню дакранаецца да нечага, што мае

абалонку. 

  

Артур . Я… я хачу… 

Паліна. Маўчы! Ты не баішся? Я ж нарадзілася ў год Сабакі. Мяне надта лёгка

прыручыць. А мы ў адказе за тых, каго прыручылі. 

Артур . Так казаў адзін французскі лётчык, які скончыў гэтак жа, як і Гагарын. 

Артур і Паліна нахіляюцца над Драбязой.  

Артур . Давай яго ўсынавім. 

Паліна. Давай. У мяне ніколі не было дзяцей. 

Артур . У нас будзе шанц пачаць усе спачатку. Утраіх. У горадзе, дзе не будзе

нікога, акрамя нас. 

Паліна. Такога горада няма. 

Артур . Ён ёсць. Я ведаю гэта дакладна. 



Драбяза прачынаецца з немым крыкам

Драбяза. Мама! 

Паліна. Я тут. 

Драбяза. Мне прысніўся Ратвейлер .   

Паліна (абдымае Драбязу). Якіратвейлер? 

Драбяза. Я называў так цётухну Клаву ў дзіцячым доме… Вы ж не аддасці мяне ёй? 

Артур . Не аддамо. А зайца мы пахаваем. Не плач… Хай гэта і будзе другая магіла, 

якую я выкапаў за адні суткі на волі. 

Паліна (бярэ кошык). Пайду-ка я па грыбы. 

  

Шум верталёта. Артур, Паліна і Драбяза разбягаюцца па кутах.  

Канец першага акта

   

АКТ ДРУГІ

Сцэна I 

Інтер’ ер Горада. Напалову разбураныя сцены; едкі дым, як пасля даўняга пажару. Дзесьці ў глыбіні – 

партрэт, на якім немагчыма разгледзець твара. Уваходзяць Артур і Паліна. 

Артур . Герда! Глядзі! Тыказала, што гэтага горада няма!  

Паліна. Цішэй! Чаму ты радуешся? Тут таксама могуць... 

Артур . Не! Тут іх не будзе. Я ведаю... Тут будзем толькі мы, Герда. (Асцярожна, як

і раней бярэ яе на рукі) Толькі мы. (Цалуе яе). Чаму ты ўсміхаешся?  

Паліна. Ты зусім не ўмееш цалавацца. 

Артур . Яразвучыўся. 

Паліна. Хіба? 

Артур . Добра, я і не ўмеў. Калі па начахмне снілася, што мы абдымаемся, я

прыціскаўся тварам да падушкі. 

Паліна. Падушка – не вусны. 

Артур . Вінаваты... 



Паліна. Ты навярстаеш. 

Артур . З табою? 

Паліна. Там бачна будзе. 

Раптам хапаецца за галаву

Артур . Герда, што з табой?! 

Паліна. Нічога, нічога. Зараз усе пройдзе.  

Спрабуе аддыхацца. 

Выбягае Драбяза з нейкай жалязякай у руцэ. 

Драбяза. Глядзіце! Глядзіце, што я знайшоў! (Паказвае знаходку спачатку Артуру , 

потым Паліне). Гэта ж... Гэта ж!! Эх, калі б хоць крыху пораху ці трацілаталуолу грам

дзвесце! Як гэта магло б бабахнуць! 

Артур  (да Паліны). Табе крыху лепш? 

Паліна (ціха). Усё добра, не хвалюй дзіця. 

Артур  (да Драбязы). Грам дзвесце, чаго кажаш? 

Драбяза. Ну , хаця б адну трацілавую шашку ! Пры такім моцным дэтанатары на два

дзіцячыя дамы хапіла б! 

Артур . Дай сюда гэтую дрэнь. 

Драбяза. Не дам. 

Артур . Дай сюды, я сказаў! 

Паліна. Не крычы на яго! 

Артур . Не хапала яшчэ, каб мы прачнуліся адной цудоўнай раніцай і даведаліся, 

што нашыя мазгі развешаныя на галінках дрэў. 

Паліна (усё яшчэ крывіцца ад галаўнога болю). У яго ўсё адно пораху няма ці, як

яго там - “тарціла”. 

Артур . За гэтыя два тыдні ён нам толькі ядзерны чамаданчык не прад'явіў. 

Паліна. Хай гуляе. У яго ў жыцці і так было мала добрага. 

Артур . Олівер Твіст чортаў. 

Драбяза працягвае гуляць з бомбай. 

Паліна. Я так стамілася. Трэба знайсці месца, дзе мы будзем жыць. 



Артур  (аглядаецца). Тут шмат дамоў. Яны ўсе пустыя. Няўжо мы не знойдзем сабе

месца? 

Паліна. А куды зніклі ўсе людзі? 

Артур . Цябе мала білі? 

Паліна. Гэта ўсё вельмі дзіўна, пагадзіся. Целы горад і такая цішыня. Можа быць, 

нам усё гэта мроіцца? 

Артур . Не, гэта ява, пра якую я даўно марыў. Уяві сабе, якое  ў нас пачнецца

жыццё! Раніцай я буду пісаць твой партрэт. Так-так! Не смейся! Некалі я быў мастаком, 

падаваў надзеі.  

Паварочваецца да партрэта без твару. 

Гэту дрэнь мы здымем! Яна, напэўна, вісіць тут тысячу гадоў. Я буду маляваць

цябе штодня.  

Драбяза. А мяне? 

Артур  (з захапленнем). Чароўная атрымаецца карціна! Мадонна з немаўляткам. 

Замілаванне!.. Не, у кагосьці гэта ўжо было... Герда з Драбязой! Герда прыціскаецца

вуснамі да макаўкі Драбязы, а той трымае ў руках атамную бомбу, якую шукаў усё жыццё. 

На заднім плане разарваная ў шматкі цётухна Клава з мілай усмешкай ратвейлера. На маю

думку, трэба знайсці лепшую назву для карціны. Нешта накшталт “Сон розуму нараджае

пачвараў”. Хаця і гэта ў кагосьці было. 

Драбяза. Ты... ты!.. 

Артур . Правільна. Карціна будзе называцца “Ты-ты”! Альбо “Толькі ты і няма

ласкавей за цябе”.  

Драбяза. Псіх! 

Артур . Разгледжу як варыянт. 

Паліна. Ды кіньце вы нарэшце! Не хапала, каб у цябе кроў з носа пацякла, як учора. 

Драбяза. Тады ты зноў пакладзеш яго галаву да сябе на калені, а я буду трымаць

насоўку ля яго твара. 

Артур . Пры гэтым пастараешся, каб я не змог дыхаць. Дарэмна, дарэмна ты ў

дрэнным гуморы. Тыяшчэ не разумееш, што сёння ў нас пачалося новае жыццё! 

Паліна. Давайце вырашым спачатку, дзе мы будзем жыць.  

Артур . Увесь горад наш! Эх, шкада, што ў нас няма коткі. Тады мы пусцілі б яе па

дамах, і там, дзе яна б засталася, засталіся б і мы. Але коткі ў нас няма, і нам прыйдзецца

скарыстацца паслугамі Драбязы. А ну , сыне, схадзі падшукай для нас добрае месцейка! 



Драбяза (хітра ўсміхаецца). Добра, як наконт вунь таго дома? 

Артур  (паварочваецца). Якога? 

Драбяза кідаецца яму на спіну. 

Паліна. Драбяза, кінь зараз жа! 

Артур і Драбяза, счапіўшыся, падаюць на сцэну. 

Драбяза. Ну , тата, ты даіграўся! 

Артур . Ды няўжо, сыне? 

Дурэючы, качаюцца па падлозе. Паліна кідаеца іх раздымаць, але, зразумеўшы, што гэта жарт, стомлена

маша рукой. 

Паліна. Не зразумець вас: жартуеце ці шалееце... 

Артур і Драбяза, стомленыя і ўскудлачаныя падымаюцца з падлогі. 

Драбяза. Ты прайграў! 

Артур . Няпраўда! Я цябе ў кут пастаўлю! 

Драбяза. У які? 

Артур . У які хочаш кут, якой хочаш кватэры гэтага горада!  

Драбяза. На тарку? 

Артур . Якую тарку? 

Драбяза. Цётухна Клава нас ставіла ў кут голымі каленямі на тарку для чысткі

гародніны. 

АРТУР (пасля паўзы). Схадзі падшукай кватэру . 

Драбяза. Добра. 

Выходзіць. 

Артур  (падыходзіць да Паліны). А яшчэ я хацеў намаляваць цябе ў дзяцінстве. 

Паліна. Баюся, ты спазніўся гадоў на дваццаць пяць. 

Артур . Лухта! Мне не цяжка будзе ўявіць цябе маленькай. 



Паліна. Гэта значыць, зменшыць у памерах? А маршчыны каля вачэй ты маляваць

будзеш? Уяві сабе партрэт маленькага дзіцяці з маршчынамі каля вачэй. 

Артур . Вочы, твары... Хто табе сказаў, што я буду маляваць цябе такой, якая ты

ёсць? Твары – гэта такая ўмоўнасць. Можа быць, я проста намалюю неба, зоркі і напішу

ўнізе: “Гэта ты”. 

Паліна. Вар 'ят! Тады табе прыйдзецца намаляваць на гэтым небе некалькі хмараў, 

адна з якіх зараз баліць у мяне ў галаве. 

Артур падыходзіць да Паліны шчыльна, абдымае, прыціскаецца вуснамі да яе валос. 

Артур . На цёмным небе хмараў не відаць. 

Паліна. Што не з'яўляецца доказам іх адсутнасці. 

Артур . Тады я не буду маляваць неба. У цябе ж захаваліся старыя фотаздымкі? 

Паліна. Ніводнага. Я ўсё жыццё вельмі не любіла фатаграфавацца, а пасля траўмы

знішчыла і тое, што было. 

Артур . Дарэмна. 

Паліна. А навошта табе? Ты ж не верыш тварам... 

Выбягае Драбяза. 

Драбяза. Артур ! Там... там! 

Артур . Што там? 

Драбяза. У тым доме, кватэра на першым паверсе! Там! 

Артур . Ды, што там, у рэшце рэшт? Цётухна Клава з бензапілой? 

Выходзіць разам з Драбязой. 

Паліна. Божухна, што ён мог там знайсці? 

Драбяза і Артур вяртаюцца. 

Артур  (трасе за плечы Драбязу). Кінь зараз жа, будзь мужчынам! Ты ж не хочаш

сказаць мне, што ты бачыў гэта ў першы раз. 

Драбяза. У першы. 

Паліна. Што? Што там?!  



Артур . Нічога. Нічога асаблівага. Драбяза ўпершыню ўбачыў нябожчыка. 

Паліна. У цябе гэта называецца “нічога асаблівага”? У гэтым горадзе смерць, 

адсюль трэба пайсці! 

Артур . А што, што, уласна кажучы, адбылося? Ты хочаш сказаць, што ў іншых

месцах смерці няма? Альбо табе што-небудзь кепскае зрабілі мёртвыя людзі? Хадзем! 

Хадзем, я пакажу табе! Ён ляжыць там, напалову струхлеў!  

Паліна. Артур , ты блюзнерыш. 

Артур . Блюзнеру? 

Драбяза. Блюзнерства – святатацтва, ці нешта накшталт таго. 

Артур . Дык вось што я, насамрэч, раблю! Гэта значыць, ты лічыш, што гэта

блюзнерства. А ці не блюзнерства, здаровага чалавека з яго любоўю да свету , людзей, 

прыгажосці, з яго пачуццямі, думкамі, успамінамі пра мінулае, ператварыць у жывёлу

за… я нават не ведаю за які час. Я нават не магу ўспомніць, які зараз год! Мы нават не

здагадваемся, як называецца гэты горад! Але ўсё роўна, я веру ў тое, што гэта наша

апошняя надзея, нашае выратаванне! Драбяза, ты ж не надта спужаўся? Вазьмі маю руку . 

Яна цёплая, праўда? 

Драбяза (бярэ яго заруку). Ай! 

Артур . Не пужайся, у мяня ўсё жыццё былі халодныя рукі. Але я жывы, Драбяза. Я

хачу , каб вы былі шчаслівыя. І я вельмі люблю вас абодвух.  

Драбяза. І ты таксама? За што?! 

Артур . Як за што? 

Драбяза. Я ж нічога табе не зрабіў. Ты раззлаваўся на мяне за тое, што я накінуўся

на цябе? За гэта? 

Артур . Проста. За гэтыя дні – хіба  мы не сталі блізкімі людзьмі? 

Драбяза. Калі Клава казала, што на самой справе яна нас любіць,  па вечарах нас

білі санітары. Каб не было чуваць нашых крыкаў, яна ўключала на поўную моц

магнітафон з калонкамі. Увесь час была адна і тая ж музыка. Нейкая жанчына высокім

голасам спявала: “Я знаю точно, что это любовь”. З таго часу , калі я чую гэтае слова, я... 

Паліна. Драбяза, падыйдзі да мяне. Не бойся. 

Драбяза падыходзіць. 

Паліна. Драбяза, любяць, гэта калі вось так. (Абдымае яго). Ты зразумеў?  

Драбяза. Як смешна! Пры гэтым зусім не балюча, а нават... 

Паліна. Пры гэтым не павінна быць балюча. 



Драбяза. Мне спадабался. (Адварочваецца, закрывае рот рукою, яго ванітуе). 

Артур . Драбяза! Кінь зараз жа! Будзь мужчынам. (Да Паліны). У яго наступствы

шоку . (Да Драбязы). Мне таксама было балюча і страшна, калі я ўбачыў Гагарына. За ўсе

гэтыя гады ён стаў мне больш, чым родны бацька. Я... я нават не змог пахаваць яго па-

людскі. 

Паліна. Па-людскі, гэта як? 

Артур . Ён ляжаў у яры тварам уніз. Я не змог перакуліць яго на спіну . Яшчэ б! 

Такая туша! Дзвесце кілаграмаў вагі, два з лішкам метры росту .  

Паліна. Сапраўдны Гагарын быў зусім не такі.  

Артур . Якая мне справа, які быў сапраўдны Гагарын! У нас быў свой сусвет. Мы

далі яму гэтую мянушку , калі ён спрабаваў, паламаўшы жалезныя краты, выскачыць з

чацвёртага паверха. 

Драбяза. Здорава! Я б так не змог: усё жыццё баяўся вышыні. 

Артур . Ты баяўся? 

Драбяза. Нават на дрэва залезці не мог, калі не лічыць апошняга разу .  

Паліна. А што было ў апошні раз? 

Драбяза. Мяне хацелі накіраваць у калонію для малалетніх злачынцаў.  

Паліна. За што? 

Драбяза. З-за нейкай бязглуздзіцы. Я выкраў сялітру , прывязаў да яе  бікфордаў

шнур , падпаліў і засунуў у торбачку Ратвейлеру . Яе ледзь-ледзь паспелі пагасіць. 

Паліна. Торбачку? 

Драбяза. Ратвейлера. А потым... алкаголік Мітрыч, наш вартаўнік, які  любіў мяне

менш за ўсіх, у сэнсе, менш за ўсіх лупцаваў, ён падвёў мяне да агароджы, каля якой расла

высокая бярэзіна, метраў дваццаць. “Лезь!” - сказаў ён. - “Я не магу ! Я баюся вышыні!” - 

закрычаў я. “Лезь і бяжы! А не, дык я цябе заб'ю!” – яго твар стаў страшэнным. Я

спужаўся гэтага твару яшчэ больш, чым вышыні, і пералез, чапляючыся за галінкі праз

жалезную агароджу – адным махам. Я бег вельмі доўга, мабыць, цэлыя суткі. Увесь час

мне падавалася, што ззаду я чую міліцэйскія свісткі. Я назаўсёды запомню гэты твар .  

Артур . Ты не павінен баяцца вышыні, Драбяза. Я навучу цябе не баяцца. Каб не

баяцца вышыні, ты павінен перастаць баяцца смерці. 

Паліна. Як можна нармальнаму чалавеку не баяцца смерці? 

Артур . Для гэтага трэба паверыць у нашу несмяротнасць, якая наўпрост залежыць

ад нашага жыцця. 

Паліна. Ты пра што?  



Артур . Адным жыццё даецца на карысць, другім – у пакаранне. Тыя, каму жыццё

даецца ў пакаранне, звычайна жывуць вельмі доўга. Адсюль, можна зрабіць выснову , што

мы будзем жыць вечна. 

Драбяза. Я буду жыць вечна?  

Артур . А ты сумняваўся? 

Драбяза (выбягае, крычыць). Ура-а! Я буду жыць вечна! Вечна! 

Артур і Паліна на некаторы час застаюцца сам-насам. 

Артур . Ты супакоілася? 

Паліна. Крыху . 

Артур . Галава больш не баліць? 

Паліна. Амаль не.  

Артур . А ўсё-такі? 

Паліна. Гэтыя болі прыходзяць зрэдку . Старый доктар сказаў, што апошні прыступ

можа надысці як сёння, так і праз дваццаць год. 

Артур . Які апошні прыступ? 

Паліна. Самы апошні, пасля якога боль, трэба думаць, пройдзе. 

Артур маўчыць, бачна, што ён засмучаны ідыёцкімі крыкамі Драбязы пра несмяротнасць і тым, што сказала

Паліна. 

Паліна. Вось такая ў мяне несмяротнасць… можа надысці ў любы момант. 

Артур . Трэба ж было яго неяк супакоіць. 

Паліна. Я не засмуцілася. 

Драбяза з'яўляецца на сцэне з дзікім выразам твару. 

Драбяза. Ён ажыў.  

Артур . Хто? 

Драбяза. Нябожчык. 

Артур падыходзіць да Драбязы. 



Артур . Драбяза, супакойся. Табе прымроілася. Ты надта ўзяў да галавы мае словы

пра несмяротнасць. Справа ў тым, што... 

На сцэне з'яўляецца Апошні – чалавек з валасамі толькі на правым баку галавы, з сінім да неверагоднасці

тварам. Яго ўзрост цяжка вызначыць. Яму можа быць як сорак, так і шэсцьдзесят. 

Апошні. Ваш хлопчык вельмі спужаўся, калі ўбачыў мяне. Зрэшты, яго, напэўна, 

можна зразумець. 

Артур  (апамятаўся). Шчыра кажучы, мы вырашылі, што вы… не зусім жывы. 

Апошні. Нетутэйшыя... А я думаў, што тут яшчэ нехта застаўся, акрамя мяне.  

Артур . Я прашу прабачэння, нас крыху збянтэжыў ваш выгляд. Да таго ж, гэты

пах... Мы падумалі, што... 

Апошні. Дзіўна. Я так даўно не размаўляў з людзьмі, а цяпер чую нечый голас. Ці, 

можа, гэта галюцынацыі?  

Артур . Не, не! Мы цалкам рэальныя.  

Апошні. Вы казалі нешта пра пах? 

Драбяза. Як на цокальным паверсе дзетдомаўскага лазарэта. 

Артур  (да Драбязы) Заткніся! (Да Апошняга). Мы хацелі б на некаторы час

затрымацца ў вашым горадзе. Нам неабходна жыллё, і можа быць, вы, як старажыл, нам

што-небудзь... 

Паліна. Мы згодныя на зусім невялічкую кватэру , альбо нават хату ў прыватным

сектары без выгодаў. 

Артур . Калі, вядома, мы вам не перашкодзім. 

Апошні. І на які ж тэрмін вам хацелася б тут затрымацца? 

Драбяза. Назаўсёды! 

Паліна. Ён хацеў сказаць «надоўга». Гэта можа быць месяц, ці нават год. 

Апошні. Вы, я бачу, іншаземцы? 

Артур . Здаецца, не. 

Апошні. Дык значыць, здалёк? 

Артур . Ды хто адкуль. 

Апошні. А на чым сюды прыбылі? Не на верталёце? 

Артур . Пешкі прыйшлі. 

Драбяза. Трамваі на шляху не сустракаліся. 

Паліна. Аднак, калі наша прысутнасць... 



Апошні. Наадварот! Чаму б не? Тым больш, я ўпэўнены, што гэта самая

прысутнасць гадамі, як вы кажаце, вызначацца не будзе. На самой справе, чаму б вам не

адпачыць пасля доўгай дарогі дзянёк-другі? 

Артур . Гэта вельмі міла з вашага боку . А дзе мы маглі б размясціцца? 

Апошні (з цікавасцю). Размяшчайцеся, дзе хочаце. Вас ніхто не будзе турбаваць.  

Паліна. Чаму? 

Апошні. Таму што нікога няма: я апошні з тых, хто тут жыў. 

Паліна. А куды ўсе зніклі? 

Апошні. А хто куды! Пацукі збеглі самі, а героі альбо памерлі, альбо... 

Драбяза. Што – альбо? 

Апошні. У любым выпадку , я апошні, хто змог бы вам перашкодзіць. Аднак, 

чамусьці ў мяне няма ніякага жадання рабіць гэта. Калі хочаце, можаце пасяліца ў маёй

каморы. Там нават свечкі ёсць.  

Драбяза. Не, не! Мызнойдзем што-небудзь іншае! 

Апошні. Як хочаце... (Павярнуўся, каб ісці, але затрымаў позірк на Паліне). Як вас

завуць, жанчына? 

Паліна разгубілася, не ведае, што адказваць. 

Артур . Яе завуць Герда. 

Апошні. Герда? Якое дзіўнае імя. Недзе я чуў яго... Вы вельмі падобная на маю

дачку. У яе таксама было выльмі прыгожае імя. Яе звалі Паліна. Я хацеў бы вас

пазнаёміць, калі б мог… Не люблю дзеясловаў умоўнага ладу… пахнуць незваротнасцю. 

Хоча ісці. 

Артур . Пачакайце. 

Апошні павярнуўся да яго. 

Я абсалютна не выношу шуму . Скажыце, верталёты над горадам часта лятаюць? 

Апошні. Не раю трапляць ім на вочы. Яны не вельмі любяць бачыць гасцей у гэтым

горадзе.  

Драбяза. Чаму? 



Апошні. Таму што кожны госць, які выйшаў з гораду  – небяспека для іх. І вы цяпер

таксама. 

Паліна. А як можна адсюль выбрацца? 

Апошні. Куды, васпані? 

Паліна. Хаця б куды-небудзь. 

Апошні. Не атрымаецца. Я нават спрабаваў грызці зямлю, каб праесці яе наскрозь і

выкараскацца дзе-небудзь у Канадзе. 

Выходзіць. 

Драбяза. Брыдкі тып. 

Артур . Выліты Гагарын. Толькі морда сіняя. 

Паліна маўчыць. Артур падыходзіць да яе, абдымае за плечы. 

Артур . Кінь. Няўжо цябе так уразіў гэты маразматык? 

Паліна. Я нават не звярнула на яго увагі. Дык што? Пойдзем шукаць жыллё? 

Усе выходзяць. Зацямненне. 

Сцэна II 

Кватэра, дзе будуюць «рай». Паліна мые падлогу. Драбяза корпаецца ў жалязяках. Артур нешта майструе з

доўгіх вяровак і вялікай дошкі. 

Паліна. Нехта збіраўся пісаць мой партрэт.  

Артур . Я амаль завяршыў яго. 

Паліна. Што ты там робіш? 

Артур . Так… адну рэч. Мне здаецца, што яна нам дапаможа.  

Паліна. Сёння нейкі дзіўны дзень. Цішыня гучыць неяк па-іншаму . Верталёты не

лятаюць. 

Артур . Гатова. 

Паліна. І што гэта такое? 

Артур . Самі хутка ўбачыце. Фарба яшчэ не высахла. 

Паліна. Драбяза, а чаму ты ў пальчатках? 



Драбяза (пахмура). Рукі мерзнуць. 

Паліна выходзіць, каб выліць ваду. 

Драбяза. Артур ! 

Артур . Ну , што табе? 

Драбяза зцягвае з адной рукі пальчатку. 

Драбяза. Глядзі! 

Артур  (чуе крокі Паліны, кідаецца да Драбязы). Не кажы ёй нічога. Ёй нельга

нервавацца. У яе... 

Уваходзіць Паліна. 

  

Паліна. Я не магу пазбавіцца ад назойлівай думкі: хто жыў перад намі ў гэтым

доме? Тут усё не наша. Глядзіце, што я знайшла ў каморы.  

Паказвае ляльку. 

Нехта гуляў з ёю, бегаў па гэтых пакоях, рыпеў дошкамі. 

Драбяза. Бегаў? 

Паліна. Можа быць, бегае і зараз. Ты таксама чуеш крокі па начах? 

Драбяза. Нічога я не чую. 

Паліна. Сёння мне прысніўся сон, быццам бы маленькае дзіця забралася да мяне на

грудзі і дыхае мне ў твар , спрабуючыразгледзець мае вочы праз заплюшчаныя павекі. Я

хачу сказаць яму , што мне цяжка, што ён ужо вялікі, каб спаць у мяне на грудзях, але не

магу . Я ў сне разумею, што сплю. Гэты сон падобны... 

Артур . Не трэба... 

Драбяза. Мабыць, гэта быў Артур , ды толькі ты са сну не пазнала яго? 

Паліна. Маленькі мярзотнік!  

Драбяза. Я? Я – маленькі  мярзотнік?! А вы? Хто вы такія? Вы думаеце, я – ідыёт? 

Не! Я збег з інтэрната для нармальных, але нікому не патрэбных дзяцей! А зараз? Што

змянілася зараз? Вы думаеце, што я нічога не заўважаю? Ты, так званая мама, нікога не



бачыш, акрамя яго! (Паказвае на Артура). Вы жупарта не заўважаеце мяне! Думаеце, я не

разумею, што адбываецца паміж вамі, ці вы лічыце, што па начах я раблюся сляпым?! 

Паліна. Драбяза, спыніся! (Кідае ў яго анучай). 

Драбяза ідзе да яе з пагрозлівым выглядам, анучай у адной руцэ і нажом у другой. 

Артур . Драбяза, кінь! 

Драбяза падыходзіць да Паліны ўсё бліжэй і бліжэй. Яна, не варушыцца і глядзіць яму проста ў вочы. 

Артур . Я загадваю табе, Драбяза! Вярніся на месца! 

  

Драбяза падыходзіць да Паліны амаль шчыльна. 

Артур . Алёша. 

Драбяза (працягвае Паліне анучу). Твая ануча. (Да Артура). А ты пра што падумаў? 

Эх, людзі, людзі! 

Паліна бярэ анучу, звяртае ўвагу на руку Драбязы. 

Паліна. Што з тваёй рукою? 

Драбяза. А табе гэта цікава? Прыгожы колер , праўда? 

Артур . Ужо хутка восень. У мяне таксама рукі сінеюць ад холаду . 

Паліна. А ў таго чалавека, якога мы бачылі тыдзень таму , «ад холаду» пасінеў твар . 

Артур . Драбяза, табе рука не баліць? 

Драбяза. Не. І нават не гніе. Пакуль яшчэ. Хочаш, пакажу?  

Артур . Кінь. Я іду на вуліцу . 

Паліна. Навошта? 

Артур . Хачу зрабіць вам маленькі калядны сюрпрыз. 

Паліна. У канцы жніўня? 

Артур . Чаму б не? 

Выходзіць. 

Драбяза. Герда? 



Паліна. Што? 

Драбяза. Табе больш не баліць галава? 

Паліна. Адчапіся.  

Драбяза. Мама… 

Паліна. Не баліць. 

Драбяза. Прабач мне. Гэта я з-за Сабакі. 

Паліна. З-за якога яшчэ сабакі? 

Драбяза. З-за якой… Так звалі дзяўчыну , у якую я быў моцна закаханы.  

Паліна (усміхаецца). Чаму  – сабака? 

Драбяза. Была для ўсіх надзейным сябрам. Дык вось… Клава, калі я выпадкова, 

вядома, праліў суп ёй на норкавае футра… пастроіла ў двары ўвесь інтэрнат… Хто хацеў

легчы спаць, павінен быў падысці да мяне і плюнуць мне ў твар… 

Паліна. І што? 

Драбяза. Я думаў, што Сабака не плюне… А ты… анучай… У мяне ж нікога няма, 

акрамя вас… Зусім. Ты такая прыгожая. Твае каштанавыя валасы… зусім як у той Сабакі. 

А Артур такі класны!.. 

Паліна. Восень. У яго пачынаецца абвастрэнне хваробы. 

Драбяза. З ім усё ў парадку. 

Паліна. Драбяза, ты хацеў бы вярнуцца?  

Драбяза. Ні ў якімразе. 

Паліна. Я маю на ўвазе не да цётухны Клавы, а да нармальнага  жыцця? 

Драбяза. А мне і тут нармальна. 

Паліна. Я не спала сёння ўначы. 

Драбяза. Разумею. 

Паліна. Не трэба кпіць, Драбяза. Я думала пра нас. Ведаеш, Драбяза, жыццё вельмі

падобнае на баксёрскі паядынак. Як толькі ты пачынаеш бегчы ад яго і хаваешся ў кут, 

яно дабівае цябе. Дабівае ў той момант, калі ты ідзеш у глухую абарону. Удар  – і ты на

падлозе. Мы ўцякаем не ад людзей. Мы ўцякаем ад саміх сябе і аказваемся ў такой жа

сітуацыіі, толькі горшай у дзесяткі мільёнаў разоў. Менавіта гэтак жа любім і ненавідз ім

адзін аднаго. Артур гэтага пакуль што не зразумеў. Але ж ты – Драбяза. Што ты хацеў

зрабіць пяць хвілін таму? Я ж бачыла твае вочы. Нам трэба бегчы... 

Драбяза. Калі мы пойдзем, гэта будзе яму здрадай, разумееш, здрадай?!  

Паліна. Нам трэба бегчы! 



Драбяза. Мы ўжо прыбеглі, я адчуваю…  Нас толькі трое… Бацька, сын і Герда. Я

не пакіну бацьку… 

Паліна. Цішэй, здаецца, ён вяртаецца. Я зусім не збіраюся кідаць яго тут аднаго. Я

ніколі яго не кіну , прынамсі, зараз. 

Драбяза. Ты... ты! 

Паліна. Што – я?  

Драбяза. Я ўсе раскажу яму ! 

Паліна. Паспрабуй. У цябе гэта лепей атрымаецца, чым у мяне.  

Уваходзіць Артур. На яго твары радасць. 

Артур . Хадзем, хадзем на двор !  

Паліна. Што там яшчэ здарылася? 

Артур хапае за руку Паліну і Драбязу, цягне за сабою.      

У двары іх чакаюць вялізныя арэлі, якія змайстраваў Артур. 

Артур . Залазьце хутчэй! 

Драбяза. Я баюся вышыні. 

Паліна. Артур , гэта самазабойства! Яны не вытрымаюць нас траіх! 

Артур . Вытрымаюць! Вось убачыце! Я ўсё пралічыў. Драбяза, ты ж хочаш

назаўсёды пазбавіцца свайго страху? 

Паліна. Страху , а не жыцця.  

Артур . Лухта, з вамі нічога не здарыцца! Трэба толькі не баяцца! Ану !  

Паліна (у глядзельную залу). Артур ! Наперадзе вялізная яма! 

Артур . У гэтым уся чароўнасць! 

Паліна. Мы разаб'емся!  

Артур  (крычыць, захліпаючыся ад  радасці). Мы ўжо разбіліся! Калісьці за мінулым

часам і кожны па-свойму ! А цяпер я хачу выратаваць вас ад страху вечнага падзення ў

адну і тую ж бездань!  

Драбяза (забіраецца на арэлі). Мне ўсё роўна! Паляцелі! 

Артур  (становіцца побач на арэлях, працягвае руку Паліне). Герда, ты з намі? 

Паліна (стомлена). Я з вамі, а як жа інакш? 

Становіцца побач з Артурам і Драбязой. 



Артур . Паляцелі!  

Гайдае арэлі і сам ускоквае на іх. 

Арэлі іх мары, а ў кожнага з іх яна была свая, лятаюць па ўсёй планеце. На іх тварах шчаслівыя ўсмешкі. У

адну хвіліну забытыя ўсе крыўды і беды. У паўзмроку, акрамя зорак і хмар, зіхацяць асколкі няспраўджаных

сноў. 

Драбяза. Я больш не баюся! Я не баюся вышыні! 

Артур . Не, Драбяза, ты проста больш нічога не баішся!  

Нічога-а-а!  

Паліна. Мы вернемся ў горад? 

Артур . Каханая мая! Ды зразумей жа ты мяне нарэшце рэшт! Значэнне маюць не

гарады, а тое, што мы, шчаслівыя! Разумееш, шчаслівыя! Мы – шчаслівыя! 

Страшэнны трэск парванай вяроўкі. Іх падзення не было чуваць. Поўная цемра. 

Артур . Ты не забілася? 

Паліна. Ды не. Ты памятаеш тыя словы, якія сказаў мне ў палёце? 

Артур  (пасля паўзы). Так. 

Паліна. Ты можаш паўтарыць іх мне зараз? 

Артур . Калі хочаш. 

Паліна. Хачу . 

Артур . Чаму? 

Паліна. Так ужо заведзена ў жыцці: на ўзлёце нас любяць усе, а пасля падзення... 

Артур . Герда, мая каханая. Я так цябе люблю... Як хораша... 

Паліна. Што? 

Артур . Што не бачна нашых твараў. Твары заўсёды ілгуць. 

Паліна. Як шкада. 

Артур . Што? 

Паліна. Што мы так часта спазняемся. Калі б я сустрэла цябе крыху раней. Мой

дарагі вар 'ят, я кахаю цябе. 

Драбяза. Амінь. 

  



Сцэна ІІІ

Каморка Апошняга. На сцэне Апошні і Паліна.  

Апошні. Гэтага ніхто не чакаў. Ды хіба мы чакаем бяду, калі яна прыходзіць да

нас? Калі гэта здарылася, я страціў прытомнасць і ўбачыў дзіўны сон. Жанчына ў белым, з

хусткай, заматанай вакол галавы, выходзіла з пакою з белымі дзвярыма. Я паклікаў яе. 

Замест твару ў яе была шэрая маска і вялізныя, стомленыя вочы. Потым я апынуўся на

прыгожай заснежанай спіральнай гары. Мною авалодала шалёнае жаданне дайсці да

самага верху . Я ішоў, ішоў. Праз некаторы час дарога скончылася. І я ўбачыў у небе дзве

прыгожыя палаючыя свечкі. І… калі б ты ведала, як прыгожа звінелі званы!.. Унізе былі

кіламетры вышыні, але я не глядзеў у бездань. Раптам мне падалося, што калі я зраблю

крок наперад, то не ўпаду . Я адчуваў, што паміж мною і гэтымі чароўнымі свечкамі

павінен быць шлях. І толькі я хацеў ступіць на гэты шлях, нечый голас, які я не пачуў, а

ўспрыняў душою, прамовіў: «Не твой час». Я апынуўся ў палаце побач са сваёю дачкой, 

яе рука была ў маёй руцэ. У яе пачаліся сутаргі. Яе твар перакрывіўся і стаў нагадваць

маску жанчыны ў белай хустцы. Яна не крычала. Я навучыў яе гэтаму ў дзяцінстве – як бы

там ні было балюча – не крычаць і не плакаць. Я сціснуў яе руку , а яна, быццам

апрытомеўшы пасля болевага кашмару, раптам папрасіла: “Не глядзі на мяне”. Я

адвярнуўся і амаль у тую ж хвіліну яе рука аслабела. Увайшоў нехта і сказаў: “Яна

памерла”. - “ Кіньце” - адазаў я. - “Яна яшчэ дыхае”. Нехта выйшаў, а я сядзеў і сціскаў яе

руку дараніцы. Потым я вярнуўся ў Горад – не змог жыць па-за месцам, дзе застаўся яе

след. 

Паліна. А што рабіць нам? 

Апошні (цяжка дыхае). Вам? Вы шчаслівыя людзі, калі можаце яшчэ нешта рабіць: 

кахаць адзін аднаго, здраджваць, плакаць, мірыцца, спадзявацца, што станеце лепшымі… 

Паліна. У майго сына апухла правая рука. Сёння раніцай, калі я прычэсвалася, 

выпала вялікая пасма валасоў.  

Апошні. Не бойцеся. Са мной гэта было яшчэ ў самым пачатку . З таго часу прайшлі

месяцы. (Глядзіць на Паліну і чытае ў яе вачах нямое пытанне). Яны баяцца прызямляцца

тут. Ды што тут? Яны не прызямляюцца нават у лесе.  

Паліна. Тады навошта яны лятаюць? 

Апошні. Іх мэта – сачыць, каб той, хто трапіў сюды, не змог вярнуцца і заразіць

іншых. Я бачыў на ўзлессі, як людзі ў нейкай дзіўнай вопратцы агароджваюць тэрыторыю



жалезным дротам. Па жывёлах, якія спрабуюць пайсці з лесу , яны пачынаюць страляць з

верталётаў.  

Паліна. Я люблю іх. Яны абодва ўсё разумеюць, але не хочуць пайсці. Нават не

спрабуюць гэтага зрабіць. Драбяза, мой прыёмны сын, целымі днямі сядзіць на

падваконні, глядзіць уніз і рагоча пры гэтым, як вар 'ят. А ўчора ён выскачыў з вакна

трецяга паверха. Артур піша мой партрэт, але яшчэ ні разу не паказаў мне палатна. 

Апошні. Значыць, яны паступова ператварацца ў тое, у што ператварыўся я, і

памруць. Маёй дачцы пашанцавала больш. Бог злітаваўся над ёй, пазбавіўшы яе пакутаў.  

Паліна. Калі яны нас убачаць, што нас чакае? 

Апошні. У іх ёсць зброя. Калі папрасіць – будзе рай. 

Паліна. А калі не пашанцуе? 

Апошні. Месяцы, гады рэабілітацыі  ў якім-небудзь лазарэце. Поўная ізаляцыя. Я

не медык, хто ведае, чым усё гэта скончыцца! 

Паліна. Які смешны выбар : смерць на волі ці жыццё ў запячатанай колбе. 

Апошні. І тым не менш, вам трэба выбіраць. (Дыхаць яму яшчэ цяжэй). 

Паліна. Калі б я выбірала для сябе, то засталася б тут. Мне ўсё роўна, ў што я

ператваруся праз год. Але я кахаю яго. Тым больш, цяпер я ўжо не магу вырашаць толькі

за сябе. Я ўжо не адна. 

Апошні. А вось ад гэтага табе лепш адмовіцца. Пачварам цяжка жыць на белым

свеце. 

Доўгая паўза. 

Апошні. Хутка зноў паляцяць. У мяне засталіся дзве паходні. Я змайстраваў іх сам. 

Па вечарах, калі пачынаўся аблёт, я выходзіў на вуліцы, махаў ім гэтай паходняй і час ад

часу клаў адзін з іх на локаць згіб. Добра, што яны не чулі, як я ім крычаў. 

Паліна. Чаму? 

Апошні. Таму што цяпер у мяне ёсць ты. Хутка аблёт. Мы выйдзем на вуліцы

ўдваіх, хоць ісці мне ўсё цяжэй і цяжэй. Можа быць, яны заўважаць цябе побач са мной. 

Можа быць, яны заўважаць... Дапамажы мне падняцца, дзяўчынка!  

Паліна дапамагае Апошняму ўзняцца. Ён дастае дзве паходні.  

У той жа момант чуваць шум верталётаў. 



Апошні (што ёсць моцы маша факеламі). Гэй! Гэй, мы тут! Мы тут, каб вы ведалі, 

як я вас ненавіджу ! Мы тут! 

Паліна. Мы тут!  

Чуваць галасы. 

Голас першы. Цэнтр , я – 748-ы. У раёне 10, квадрат 2, бачу людзей. Не магу

вызначыць колькасць – перашкаджае дым. Здаецца, двое: мужчына і жанчына. Дазвольце

зніжэнне. Як зразумелі? 

Голас другі. 748-ы, я – Цэнтр . Зразумеў вас: раён 10, квадрат 2, - людзі. Вы

знаходзіцеся ў непасрэднай блізкасці ад рэактара. Зніжэнне забараняю. Зараз жа пакіньце

тэрыторыю.  

Паліна. Яны адлятаюць! Яны адлятаюць!  

Апошні знясілена падае на калені, раняе паходні. 

Голас першы. Цэнтр , я – 748-ы. Не зразумеў вас, перашкоды на радыёхвалях. 

Пачынаю зніжэнне над аб'ектам. Маю на мэце ўзяць на борт. Дазвольце пасадку. 

Голас другі. 748-ы, я – Цэнтр . Пасадку забараняю. Ні ў якім выпадку ! Зараз жа

пакіньце раёна! Ігар , ты з глузду з'ехаў! 

Голас першы. Саша, выключы перадатчык і зайдзі яшчэ раз.  

Апошні памірае. Па яго целе прабягае сутарга. Паліна нахіляецца над ім, трымае ў руках паходні. 

Паліна. Не памірай, не памірай. Яны прызямліліся, селі на ўзлессі. Вунь там! 

Бачыш! Вунь там! 

Апошні. Паліна, дачушка мая... 

Паліна. Трымайся, яшчэ не ўсё страчана. Артур ведае, як пазбавіцца ад усіх нягод. 

Мывыратуем цябе. 

Апошні (цягнецца рукой да святла). Шлях, дачка, шлях... 

Памірае. Паліна выбягае. 

Зацямненне. 



Сцэна IV  

Паліна вяртаецца ў кватэру. Яе чакаюць Артур і Драбяза. 

Драбяза. Я прыгатаваў вячэру і нагрэў ваду . Зараз будзем есці. Хадзі, мый рукі. 

Артур . Я дапісаў твой партрэт, Герда! Глядзі! 

Ён паказвае палатно: на ім выяўлены акіян і птушкі. 

Паліна. Чаму менавіта акіян? 

Артур . У акіянах не бывае хмараў, ці не так? 

Паліна. Так.  

Артур . Я думаю, схадзіць да таго дзівака.  

Паліна. Навошта? 

Артур . Хай ён раскажа нам пра горад, пра сябе, - гэта ж цікава, праўда?  

Паліна. Вельмі. 

Артур . Дарэчы, ты ведаеш як яго завуць? 

Паліна. Не ведаю. 

Драбяза. Нешта верталёты сёння зусім блізка разлёталіся. Годзе, давайце вячэраць. 

Паліна. Мы не будзем вячэраць, Драбяза. Яны прыляцелі па нас… Я толькі што

размаўляла з лётчыкамі. Яны забяруць нас адсюль. 

Артур і Драбяза стаяць, нібы здранцвелыя, і глдзяць на Паліну. 

Паліна. Ну што вы застылі, як балваны?! Я ж казала, што ў гэтым горадзе смерць! 

Апошні чалавек, які жыў тут, толькі што памёр на маіх руках... Адсюль трэба ўцякаць! 

Драбяза, збірай хутчэй свае рэчы! Артур , любы мой, у нас усё яшчэ будзе добра. Усё

будзе, як мае быць, вось убачыш! Год ці два ў шпіталі не змогуць разлучыць нас. Не

змогуць жа, так? Ну што ты маўчыш?  

Артур . А Драбяза больш зусім не баіцца вышыні. 

Драбяза (быццам апрытомеўшы). Ты здрадзіла нам! З такімі, як ты!.. Ты мне больш

не маці! Але я, я не дам ім забраць нас, Артур ! Ты мне верыш? Я... я! 

Дастае з-пад ложка пякельную машынку, выбягае. 



Артур . Драбяза! Вярніся! Драбяза, я прашу цябе, вярніся! Алёшка! 

Выбух. 

Артур выходзіць і адразу ж вяртаецца.  

Паліна. Што?! (Хоча бегчы за Драбязой). 

Артур  (хапае яе за плечы). Не хадзі туды. Не варта.  

Паліна. Не! 

Артур . Дарэмна ты гэта зрабіла, Герда... Крокі на вуліцы! 

Кідаецца да вакна. 

  

Артур . Яны ўжо ўваходзяць у пад'езд! 

Паліна раптам хапаецца за галаву, апускаецца на калені. 

Артур . Герда! Што з табою?! 

Уверсе з'яўляецца святло. 

Паліна (усміхаецца). Не падмануў. Стары не падмануў, калі казаў пра шлях і

святло!.. Божухна, як лёгка. Звіняць званы!  

Артур . Што? Што ты гаворыш,  –  я цябе не разумею?! Герда, мілая, не сыходзь! Не

кідай мяне аднаго з імі! Божухна! (Паварочваецца тварам да святла). Божухна, няўжо я

памыліўся? Няўжо, таго горада, дзе мы былі б шчаслівыя, няма?! 

Паліна. Вар 'ят, ён ёсць! Мы былі ў ім, тады, на арэлях. Мы проста крыху заблукалі, 

калі ляцелі паміж зямлёй і месяцам... Гэты горад там, у вышыні... Я буду чакаць цябе ў ім. 

Артур . Герда, я столькі гадоў чакаў, пакутаваў. Герда, не пакідай мяне!  

Паліна (усміхаецца). Паліна... (Памірае). 

Артур  (апускае яе цела на падлогу . Разгублена). Паліна?.. 

Крокі набліжаюцца. Артур знаходзіць пісталет Драбязы, прыстаўляе яго да скроні... 

Артур . Крыбле-крабле-бумс. 



Націскае на спуск. Асечка. 

Артур . Оле Лукое. Стары падманшчык… забыўся на гэты раз пра патроны. Не мой

дзень. Не мой лёс… 

Зацямненне. 

Сцэна V 

Артур сядзіць на сцэне адзін, 

яго рукі замацаваны за спінай уціхамірвальнай кашуляй. 

Артур . Я часам задумваюся, ці было гэта насамрэч, ці ўсё мне толькі прымроілася. 

Паступова з маёй памяці знікаюць твары Паліны і Драбязы. Яны страчваюць свае рысы, і

замест іх я бачу вялікі акіян. Раптам надыходзіць заспакаенасць, і мне больш нікуды не

хочацца бегчы. Думкі пра мінулае наведваюць мяне толькі тады, калі да мяне

прыходзіць... Герда. 

Артур заплюшчвае вочы і правальваецца ў забыццё. Стары партрэт асвятляецца. Мы бачым твар

светлавалосай дзяўчынкі з шэрымі вачыма і мілай усмешкай, якую нікому не зразумець. Гэта і ёсць Герда. 

Заслона


